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Wie klingt Romanisch?

Mit drei kleinen Gedichten, je eines aus dem ladinischen Raum, aus
dem Surmeir und der Surselva, erhalten Oberstufenschüler
anderssprachiger Schulen Gelegenheit, sich im romanischen Sprachklang
zu üben.
Vielleicht schafft auch eine eigene freie Übersetzung noch engeren
Kontakt zwischen Deutschbünden, den Valli und dem Grischun
rumantsch.

BENEDICZIUN SEGNUNG

Sur traxs
magliacs
sur vieras
da betunieras
sur transport
da sögl mort
sur puolvra e büergia
a nossa glüergia
grüs chi faun mei
al tschel
stendan lur bratsch
benedind nos terratsch

Über gefrässige Traxe
über kreischende Betonmischer
über Transporter voll roter Erde
über Staub und
über Dreck
strecken
zu unserer Herrlichkeit
den Himmel zerschneidend
Baukrane
segnend
ihre Arme
über unseren Grund

Armon Planta, Sent

PASS AN NEIV NOVA

Tge donn tg'ins vesa betg

da tge stgiraint chito
l'è sto struclo
chel om tg'è co passo.

Tge donn? o na, tge cletg!

N'è betg gio chel saveir
dad ester nosch piteir
en agen grev suffreir?

Gion Peder

SPUR IM SCHNEE

Wie schade, dass man nicht
sieht,
von welcher schweren Sorge
er bedrückt war,
der Mann, der hier vorbeigegangen.

Wie schade? - O nein, welch
Glück!
Ist nicht schon dieses Wissen
um fremdes böses Leiden
eigener bitterer Schmerz?

Thöni, Riehen
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IL DI S EPALPA TRAS LA GREVA TEILA
E SECUMBLDDA EN LAS FAULDAS
DELLA NOTG P ESONTA.

E PLAUN PLAUNET ENTSCHEIVA

IL CLAR CUL DAR D'IN ZENN
E LA, CANZUN D'IN PIGN UTSCHL

OfaA Pmvncfi> dit J(üc«J-

duxA. MlSSs muj&i licA in daa

Und Jmjäorn mü dem ÇwjmtlxfW
aima Cbjeß Und dell'. ^&câovsWhg

CT rf^- H.6-

e>,H.

Ce Sonnen stuhlen tasten s,cn
durch die Dämmerung
Wd die NaChrmtSchwindel

Der Morgen begînnf
mi> einem Gicckenschlqg
Und de™ gesang eines Vcgels.
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